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Kapitel 1

„Der er en, der spørger efter dig,“ siger Gamle Pete, mens han spankulerer ind i køkkenet på Busy Bee Inn, den kro, hvor jeg arbejder.

„Efter mig?“ Jeg tørrer forvirret hænderne af i forklædet. Der er aldrig nogen, der spørger efter mig. Medmindre det er en brud, men kroen er kun booket til ét bryllup denne måned, og dét er der styr på.

Bare det ikke er en bridezilla. Det er farligt arbejde at være bager i nærheden af en bridezilla. Jeg kan ikke længere fordrage bryllupskager, selvom alle ved, at kagen er det bedste ved et bryllup. Medmindre de har et blandet dessertbord, så er dét det bedste. Et dessertbord med små tærter, kageslikkepinde dekoreret som brud og brudgom, fade med smukt opsatte makroner og – vent, der kom jeg vist ud på et sidespor. Det ultimative dessertbord er ikke vigtigt lige nu. Og det er rimelig usandsynligt, at nogen er kommet forbi for at spørge om dessertborde uden at booke en aftale. Især i starten af december. Det er ikke rigtig sæson for bryllupper.

Men man ved aldrig. Der kom engang en kvinde ind for at prøvesmage samtlige af vores bryllupskager, og hun var ikke engang forlovet. Det er dog beundringsværdigt, at nogen er så dedikerede til at finde undskyldninger for at spise kage.

„Fyren smagte en af vores småkager og ville vide, hvor vi fik dem fra. Jeg sagde, at du lavede dem her på stedet. At vi har verdens bedste bager lige her i Reindeer Falls.“

Tja, det er sandt. Jeg bager faktisk de bedste honningkager, peberkager og brunkager i miles omkreds. Og snart kan ingen tage den titel fra mig, for jeg er blevet udvalgt til at deltage i Den store julekagedyst, og jeg har tænkt mig at vinde.

Den store julekagedyst er et nyt show på Food Network, og det skal filmes lige her i Reindeer Falls. Det er som skæbnebestemt.

Eller som om at Food Network har sendt en location scout ud for at tjekke vores by og indset, at den ville være guld på en skærm.

Men det er også lige meget.

For jeg kommer til at vinde den konkurrence med flere længder.

„Engelsk fyr, i opholdsstuen,“ siger Gamle Pete og peger mod kroens forstue med tommelfingeren.

Denne engelske fyr er nok den eneste fyr derude, for vi er ikke ligefrem proppet sådan en tilfældig tirsdag eftermiddag. Kroen fungerer som en slags bed and breakfast. Det viltre, gamle victorianske hus ligger i udkanten af byen og har i alt otte værelser og en meget lille restaurant. Jeg arbejder her egentlig kun deltid. Jeg kommer forbi et par dage om ugen for at bage desserter til restauranten og søde sager til eftermiddagsbordet til de overnattende gæster. Og så laver jeg selvfølgelig bryllupskagerne til alle de bryllupper, der bliver holdt på kroen. For at kompensere for den beskedne lønseddel får jeg lov til at bruge kroens køkken, så tit jeg har lyst. De har en industriovn her, hvilket jeg ikke har derhjemme, så for mig er det en fin aftale, indtil mit eget bageri åbner.

Gingers Bageri.

Det har været min drøm, lige siden jeg var for lille til at betjene en ovn uden opsyn.

Og jeg har en plan. En vaskeægte forretningsplan. Og jeg har fundet det helt perfekte sted i byen til det.

Alle mine bagedrømme er ved at gå i opfyldelse.

At vinde Den store julekagedyst vil bare være glasuren på kanelsneglen. Toppen af bryllupskagen. Fyldet i en gourmetdonut. Pengene.

For vinderen får ti tusind dollars. Og de penge kunne jeg virkelig godt bruge på Gingers Bageri. Jeg har sparet op i mange år for at gøre min drøm til virkelighed, men de præmiepenge ville virkelig sætte gang i tingene.

For ikke at tale om den gratis omtale.

„Jeg er sikker på, jeg godt kan finde ham.“ Jeg skubber en bageplade med småkager i ovnen og giver Pete et klap på skulderen, da jeg går forbi. „Jeg har lavet en frisk omgang snickerdoodles,“ fortæller jeg og peger på en tallerken med en høj stak af hans yndlingssmåkager.

Jeg forlader køkkenet uden at gøre mig den ulejlighed at se mig i spejlet. Jeg er sikker på, at jeg er præsentabel nok til en lille snak om småkager med en krogæst. Jeg er trods alt bager, han kan umuligt blive chokeret ved synet af et meltildækket forklæde.

Det er sikkert en ældre herre, der vil prøve at nuppe min opskrift, i håbet om at hans kone vil lave småkagerne, når de kommer hjem. Så vidt jeg ved, er dét kroens primære klientel. Ældre par og kvinder på dametur, som er blevet charmeret af Reindeer Falls og forført af den magi, der opstår på et historisk bed and breakfast.

Så jeg er lidt forvirret, da jeg træder ind i stuen. Mit blik glider forbi fyren med den bærbare, som ligner en, der er blevet forflyttet hertil fra den nærmeste Starbucks, og jeg prøver i stedet at finde den person, der ser ud til at kunne finde på at spørge ind til mine småkager. Jeg ser ingenting.

Der er kun én person herinde, og det er fyren med den bærbare. Jeg tjekker en ekstra gang for at være sikker, det kunne jo være, at der gemte sig nogen bag et af de tre juletræer, der pryder opholdsstuen. Det gør der ikke.

Han sidder ved et bord ved vinduet og slår løs på tastaturet. Han har sat vinduet lidt på klem, og duften af vinter suser ind i rummet og blander sig med den søde duft af sukker fra køkkenet. Som om der kunne falde sne hvert øjeblik.

Han lader ikke til at have lagt mærke til mig og rækker uanfægtet ud efter endnu en af de småkager, der ligger på en tallerken ved siden af en dampende varm kop te.

Jeg kan allerede se, hvor flot han er. Brede skuldre, lange ben under bordet. Han har et par jeans på, der smyger sig perfekt om ham, og en skjorte stoppet ned i bukselinningen. Han har knappet ærmerne op og foldet dem op til albuen. Hans muskuløse overarm bringer småkagen til hans mund, og kæbemusklerne spænder op, da han tager en hurtig bid og tygger.

Da han løfter en finger for at fjerne en krumme, der har sat sig på hans fyldige underlæbe, ser jeg billedet på mit eget personlige himmerige.

Denne mand, der spiser en af mine småkager.

Han ser op, da jeg nærmer mig bordet, og det rammer mig lige i mellemgulvet.

Wow.

Han er karismatisk. Det kan jeg se med det samme. Han har varme øjne. Indbydende.

Hans tilstedeværelse fylder hele rummet.

Han rejser sig, da han ser mig, og et varmt smil breder sig på hans ansigt, som jeg nærmer mig. Som om vi var gamle venner. Og der er noget bekendt ved ham, selv om jeg aldrig i mit liv har mødt denne mand.

Det ville jeg kunne huske. Kun en blind ville kunne glemme ham.

„Hej, jeg hedder Ginger.“ Jeg rækker en hånd frem til hilsen, da jeg når bordet, og hånden forsvinder hurtigt, da hans egen meget større hånd dækker den. Hans tommelfinger stryger over min håndryg, da vi giver hinandens hånd et tryk, og jeg dåner næsten ved den lette berøring.

„Den Ginger, der bager småkager?“ spørger han med en accent, der utvivlsomt er britisk, og sjældent høres i Reindeer Falls. Han tårner sig op over mig med i hvert fald tredive centimeter. Tredive centimeters høj, mørk flothed. Mod min vilje falder mit blik på hans lækre underlæbe, inden jeg svarer.

„Den Ginger, der bager småkager,“ bekræfter jeg. Jeg er blevet drillet på grund af det her en gang eller tyve før.

„Keller,“ svarer han, og hans stemme … Åh, hans stemme. Den er som en varm omfavnelse. Håndtrykket er ovre, men han trækker sig ikke væk. I stedet rækker han ud efter mit ansigt og stryger sin tommelfinger over min kind. „Mel,“ siger han og børster det væk med et par tommelstrøg.

Mit hjerte går i stå, og mine øjne bliver store. For nu ved jeg endelig, hvor jeg har set ham før.

„Du er Keller James.“ Jeg udånder ordene i choktilstand. Keller James er en kendis. En kendiskok. En kendiskok med sit eget program på Food Network.

Et program, som udgør hele min verden.

Og så er jeg blevet lidt småforelsket i ham af at se hans program. Jeg ved godt, at et madprogram ikke lyder særlig sexet, men hør søster, du har ikke set Keller James med en kniv.

Okay, okay, det lød lidt forkert. Men du forstår, hvad jeg mener. Hvis du har set Brunch, kage & te, ved du, hvad jeg taler om. Han kan bare noget foran kameraet, som får hjertet til at banke lidt hurtigere.

Og i egen høje person? Der kunne han give mig et slagtilfælde.

Og pludselig kommer jeg til at tænke på, at jeg ikke engang ulejligede mig med at se mig i spejlet, inden jeg gik ud af køkkenet. Mit hår sidder i en løs knold ovenpå mit hoved, dækket af et lille hårnet. Han har lige tørret mel af mit ansigt på samme måde, som min mor gjorde, da jeg var lille.

„Det er jeg. Kan du godt lide Brunch, kage & te?“ Hans tone er lidt spørgende, som om han er overrasket over, at jeg kender til det. Som om det ikke er et af de mest populære programmer på kanalen. Som om det ikke er så afhængighedsskabende, at jeg har set de samme episoder om og om igen.

„Du må være her på grund af Den store julekagedyst,“ svarer jeg. Kendisdommere. Ih dog. Ingen har sagt noget om kendisdommere.

„Ah, konkurrencen,“ svarer han og ryster på hovedet, som for at få styr på tankerne. Som om han allerede har glemt, hvorfor han er i Reindeer Falls. Han retter opmærksomheden mod tallerkenen med den halvspiste småkage, tager den hurtigt op mellem fingrene, og holder den op i luften. „Denne småkage, Ginger, er fuldstændig fremragende.“

Åh. Min. Småkage.

Den måde han tilføjede mit navn på, da han komplimenterede mig, var virkelig sexet. Var det ikke?

Måske strammer jeg den lidt.

Men den accent. Den karisma. Hans udtryksfulde brune øjne. De er præcis samme nuance som Madagascar Bourbon Vaniljeekstrakt. Kraftige og dybe med et hint af rav.

„Det er kandiseret ingefær og chokolade med havsalt.“ Det ryger ud af mig. Det er en af mine signatursmåkager, og jeg er virkelig stolt af dem. Jeg ved godt, det er kikset, men hver gang jeg kan få ingefær med i en opskrift, føles det som en personlig sejr. „Jeg vil hjertens gerne give dig opskriften.“ Urgh. Ja klart. Som om den fyr vil have min opskrift. Han er jo bare høflig. Briterne er et høfligt folkefærd. Tror jeg. Altså, jeg ved det virkelig ikke, men jeg er ret sikker på, der er noget om det.

„Vil du ikke sidde ned?“ Han slår ud mod bordet. „Jeg vil meget gerne snakke lidt, hvis du har tid et øjeblik?“

Han vil gerne snakke. Med mig.

Da jeg skal til at sætte mig, trækker han stolen ud for mig, og hans arm støder blidt mod min skulder, da han skubber stolen tilbage under bordet. Det er det mest erotiske, der er sket for mig siden, ja, nogensinde. Og ja, jeg ved godt, at jeg bør gå mere ud.

Efter Keller har sat sig igen, fortsætter han med at rose mine småkager. Syrligheden. Den delikate knasen.

Du store kanelgiffel, det her er jo porno. Keller James sidder lige foran mig og lovpriser mit bagværk. Hvis det ikke lykkes mig at få mit bageri op at køre, ved jeg, hvad mit næste projekt bliver. Bagerporno. Det kommer udelukkende til at bestå af attraktive mænd, der spiser mine småkager. Kameraet zoomer ind, når deres tunger glider over deres læber og tager hver eneste lille krumme med. De sidder sikkert også i bar overkrop. Jeg tør vædde med, at jeg kan få nogle subscribere til at betale i hvert fald fem dollars om måneden for sådan en service.

„Ginger?“

Keller ser bekymret ud, og jeg får på fornemmelsen, at han måske har været nødt til at gentage mit navn for at få min opmærksomhed. Jeg kom måske til at drømme mig lidt væk med hele det bagerporno-halløj. Okay, fint, måske så jeg ham også for mig i bar overkrop.

„Ja?“ Jeg læner mig lidt frem og overvejer, om det ville være uhøfligt at bede ham prøve en af mine kiks, bare så jeg kan høre ham rose den med sin britiske accent.

„Er der måske noget, der … brænder?“

Åh gud.

Mine snickerdoodles.

Jeg spærrer øjnene op i rædsel og rejser mig så hurtigt, at det overrasker mig, at stolen ikke vælter.

„Du må have mig undskyldt,“ lykkes det mig at sige, og fordi min mor ikke har opdraget mig som et dyr, tilføjer jeg: „Det var rart at møde dig!“ mens jeg spæner mod køkkenet.

Jeg flår en grydelap over hånden, river den brandvarme bageplade ud af ovnen og smider den på komfuret med et brag, der gav genlyd. Så læner jeg mig slapt over køkkenøen i ren og skær ydmygelse.

Jeg har lige destrueret en plade småkager foran en kendiskok. Endnu værre – en kendiskok, som kommer til at bedømme min præstation i Den store julekagedyst. Jeg udstøder et langt suk og slår mig over panden med grydelappen. Jeg har ikke brændt småkager på, siden jeg var syv. Ydmygelsen kender ingen grænser.

Jeg kan høre en mild latter og ser op for at opdage, at Keller er fulgt efter mig ud i køkkenet. Han læner sig op ad dørkarmen. Hans skjorte strammer over hans brede skuldre på en dejlig måde. Dumme skjorte.

„Man kan ikke vinde hver gang,“ siger han og er tilsyneladende underholdt af mit ansigtsudtryk, hvordan det nu end ser ud lige nu.

Jeg kigger væk og vender mig for at åbne det vindue, der er over vasken. Fordi kroen er gammel, og det er de originale vinduer, har de tendens til at binde. Det er lykkedes mig at få det en eller to centimeter op, da jeg fornemmer Keller bag mig.

„Lad mig,“ siger han og lægger håndfladerne ind i åbningen mellem vindue og karm. Han får nemt åbnet vinduet helt op uden spor af anstrengelse.

Han pressede sig mod mig, da han lænede sig frem for at hjælpe med vinduet. Bare lidt. Bare kort. Så hurtigt, at det næsten ikke burde betyde noget.

Jeg er sikker på, at det ikke betød noget for ham.

Men jeg, derimod, er helt ved siden af mig selv.

Keller James står i mit køkken. Hver en meter af ham. Helt forblændende. Med sine hurtige smil og afvæbnende charme og, gud hjælpe mig, bare duften af ham gør et eller andet ved mig. Han dufter som en blanding af cedertræ og vanilje.

Og ser mig brænde ting på.

Jeg tør vædde med, at bagedronningen Betty Crocker aldrig har haft sådan nogle problemer i sit køkken.

Jeg vender mig for at takke ham og opdager, at han stadig står alt for tæt på. Jeg vil dog lige understrege, at han står en halv meter fra mig og har været dydigheden selv.

Det er mig, der er klammoen. Det er mig, der tænker på ting, som jeg ikke har nogen ret til at tænke på. Jeg har overfaldet den stakkels fyr mentalt på seks forskellige måder, siden han sagde hej, og alt, hvad han gjorde, var at spørge ind til mine småkager.

Ad. Klammo.

Heldigvis ved han intet om det. Jeg har sådan et ansigt, der får folk til at tro, at jeg tænker på kirkekoret, eller hvad der er på udsalg hos Target. Jeg har ikke den slags ansigt, der afslører, at jeg tænker på, ja, du ved.

Ting.

Sexting.

Ja ja, fint, okay. Selv inde i mit eget hoved hvisker jeg ordet ’sex’.

Jeg vender mit pigekor-ansigt mod Keller og smiler. „Tusind tak for hjælpen.“

„Ingen årsag.“ Han sender mig et hurtigt smil, som ville gøre selv en nonne kilden, og mens jeg er distraheret, griber han en spatel og en grydelap og begynder at fjerne de brændte småkager fra bradepanden.

Ydmygelsen vil ingen ende tage.

Keller James er ved at rydde op efter min brændte katastrofe af en småkagebagning, dagen før bagekonkurrencen starter, hvor jeg skal stå foran ham, mens han dømmer mig.

„Det behøver du ikke,“ protesterer jeg hurtigt. Mine øjne er store, mens jeg ser på, at han mere eller mindre saver kage fri fra bradepanden. Men han trækker bare på skuldrene over min indvending, som om det bare er helt normalt.

„Bare fortæl mig én ting, du Ginger, der bager kager.“

„Selvfølgelig.“

„Hvad er det, jeg går glip af?“ Han sender et smil min vej, og logisk nok ved jeg, at det er det præcis samme smil, han bruger på fjernsynet, når han beskriver den perfekte butterdej for seerne. Men det føles helt bestemt frækt, når det er tiltænkt mig, inden for mit eget køkkens fire vægge. Eller, kroens køkken.

„Undskyld?“ Jeg er overbevist om, at jeg rødmer. Overbevist om, at jeg lægger for meget i det smil. Overbevist om, at han ikke flirter med mig.

„Hvad skulle de her være blevet til?“ spørger han og slår spatlen mod den nu tomme bradepande.

Nåå. Ah. Jeps. Han spurgte bare ind til småkagerne. Jeg giver slip på det åndedrag, jeg ikke vidste, jeg havde holdt tilbage.

„Snickerdoodles.“ Jeg nikker over mod en tallerken på køkkenøen, hvor der ligger en vakkelvorn stak af dem. Pete tager aldrig småkager fra midten, men foretrækker at spise dem fra den side, han står ved, indtil det, der er tilbage, minder om et spil klodsmajor. „Men du er heldig i dag, for jeg har flere.“ Jeg skubber tallerkenen over mod ham. Han snupper en med et smil og tager en bid, imens hans blik hviler på mig.




Stay tuned
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